
 

Erection Works (Section B) and Procurement and 

Installation of Offshore Step-up Substation for Yudean 

Yangjiang Shapa Offshore Wind Power Project 

(Offshore Construction and Installation, Procurement of 

Wind Turbine Foundation and Procurement and 

Installation of Upper Module of Offshore Step-up 

Substation (PC)) 

(Second) Announcement of Invitation for Bids  

 

Project name: Erection Works (Section B) and Procurement and Installation of Offshore Step-up Substation 

for Yudean Yangjiang Shapa Offshore Wind Power Project (hereinafter referred to as "the Project") 

Bidding No.: 0724-1900C28N6272 

Date: December 26, 2019 

 

1. GMG International Tendering Co., Ltd. is entrusted by Guangdong Yudean Yangjiang Offshore Wind 

Power Generation Company (hereinafter referred to as "the Tenderee" or "the Buyer"), now holds a public 

bid invitation for the Erection Works (Section B) and Procurement and Installation of Offshore Step-up 

Substation for Yudean Yangjiang Shapa Offshore Wind Power Project. The Project accepts the bids of 

eligible enterprises from the member countries of “BRICS”, who participate in the bidding as required by the 

Announcement. 

 

2. Project Overview and Bidding Scope 

2.1 Location of construction：the sea area near Shapa Town, Yangxi County, Yangjiang City, Guangdong 

Province. 

2.2 Project overview: 

The site of Yudean Yangjiang Shapa Offshore Wind Power Project is located in the sea area near Shapa 

Town, Yangxi County, Yangjiang City, Guangdong Province. The wind farm of this phase is located at a site 

with coordinates of 111.665°E, 111.552°E, 21.339°N and 21.377°N, and covers a sea area of 48 km2. 

The site has a water depth of 23 m ~ 27 m, and its center is about 20km away from the shore. 

The project is planned to have an installed capacity of 300MW and arrange 6 sets of WTGs with a single 

capacity of 5.5MW, 42 sets of WTGs with a single capacity of 6.45MW, a 220kV offshore step-up substation 



 

and onshore control center. The WTGs generate electricity to the offshore step-up substation via a 35kV 

collector submarine cable. After increasing the voltage, electric energy is connected to the onshore control 

center via two 220kV submarine cables and sent to the 220kV energy collector via overhead lines. 

 

2.3 Bidding scope: 

 

Bidding 

No./Packag

e No. 

Name of 

project 

Bidding scope 

 (Technical specifications shall prevail) 

0724-1900

C28N6272 

Erection Works 

(Section B) and 

Procurement 

and Installation 

of Offshore 

Step-up 

Substation for 

Yudean 

Yangjiang 

Shapa Offshore 

Wind Power 

Project 

The bidding of Erection Works (Section B) and Procurement 

and Installation of Offshore Step-up Substation for Yudean 

Yangjiang Shapa Offshore Wind Power Project mainly involves 

the foundation manufacture and construction of 42 WTGs 

(6.45MW), erection of WTGs, PC of topside module of offshore 

step-up substation, safety monitoring of WTG foundation and 

tower barrel, works of sea area warning system,  lightning 

warning, base construction of infrastructure, including but not 

limited to: 

1.  Foundation construction and erection of 42 sets of 6.45 

MW WTGs, mainly including the material procurement, 

fabrication, transportation and construction of foundation piles and 

pipe  supports, fabrication and erection of accessory components, 

foundation protection and foundation erosion prevention; erection 

of WTGs and tower barrels and  debugging of WTGs;  

2. Fabrication and installation of topside modules of offshore 

step-up substation, mainly including: 

(1)Material  procurement, assembling, corrosion prevention, 

grounding, decoration and other construction works of topside 

module structure of offshore step-up substation; 

(2)Procurement, installation, testing, commissioning and other 

relating works of electrical equipment (primary and secondary), 

HVAC, fire protection, water supply and drainage, emergency 

power and other accessory equipment for offshore step-up 

substation; 

(3)Procurement of electrical secondary equipment for onshore 

control center and relevant services; 

(4)All construction and coordination works for topside 



 

Bidding 

No./Packag

e No. 

Name of 

project 

Bidding scope 

 (Technical specifications shall prevail) 

modules of offshore step-up substation, such as shipment,  

marine transportation and marine installation; 

(5)Coordination in combined regulation works from offshore 

step-up substation to onshore control center, and to final 

interconnection. 

3. Safety monitoring of the foundation and tower barrel of 42 

sets WTGs and topside modules of offshore step-up substation, 

including on-site system integration;  

4.  Works of sea area warning system, lightning warning, 

base construction of infrastructure, other ancillary works, etc.         

See the bidding documents for more details of the scope of 

services and technical requirements. 

Note: The bidder's qualification requirements for block fabrication and installation works at Offshore Step-up 

Substation are as follows: 

2.3.1 The qualification requirements of domestic bidders of the People's Republic of China for block 

fabrication and installation works of upper blocks of offshore booster stations are as follows: 

(1)To carry out the professional project of fabrication and assembly of partial block steel structure in the 

Offshore Step-up Substation, it is required to have the qualification of grade II or above of professional 

contracting of steel structure engineering, or the qualification of grade II or above of professional contracting 

of Offshore Petroleum Engineering; 

(2)To carry out the installation and test of partial block electrical equipment (including the work at sea) 

in the Offshore Step-up Substation, one of the following qualifications shall be obtained: 

1) Qualifications of Level II and above for General Contracting of Electric Power Engineering 

Construction. 

2) Transmission and transformation engineering professional contracting level 1 qualification. 

2.3.2 Bidders from other BRICS members shall have the following engineering construction 

capabilities: 

(1) The Bidder shall undertake the construction of steel structure fabrication and assembly of upper 

block of 220kV and above offshore booster station, and the project quality shall be qualified (a copy of the 

contract must be provided). 

(2) The Bidder shall have the professional engineering construction for electrical equipment installation 

and test (including offshore part work) for the upper block of 220kV and above offshore booster station, and 

the engineering quality shall be qualified (a copy of the contract must be provided). 

2.4 Sources of funds: self-raised funds, new development bank loans and other commercial bank loans. 



 

2.5 Construction period: the project is excepted to enter the site within 20 days after the issuance of the 

bid-winning notice (the specific start date shall be subject to the notice of the tenderee). Please refer to the 

project milestone plan for the construction period. 

 

3. Qualification of eligible bidders: 

3.1 The bidder must meet all the following requirements: 

3.1.1 Domestic bidders in the People's Republic of China shall have the following qualifications at the 

same time 

(1)The Bidder shall be an enterprise in the People's Republic of China with independent legal personality. 

(2)The Bidder shall have a valid Work Safety License issued by relevant administrative department. 

(3)The Bidder shall have valid Authentication Certificates for ISO Quality Management System, for 

Environmental Management System and Occupation Health Safety Management System. 

(4)The Bidder shall have good financial status, without being ordered to suspend business, or being in the 

states such as takeover, freezing of assets or bankruptcy. The bidder must provide the audited financial 

statements for years of 2016 to 2018, and shall make profits for three consecutive years. 

(5)The Bidder is not allowed to bid in the name of others by acquiring qualifications and certificates through 

transfer or lease. It is prohibited to use false or forged licenses or provide false financial statements, 

performance, credit status or other information. 

(6)The Bidder must have one of the following qualifications:   

1) Grade III qualification for general contracting of port and waterway engineering and above; 

2) Grade II qualification for professional contracting of port and coastal engineering and above; 

3) Grade II qualification for professional contracting of port and coastal engineering and above;  

4) Grade I qualification for general contracting of electric power engineering and above. 

Note: If the bidder only has Grade I qualification for general contracting of electric power engineering and 

above, he shall form a consortium with one of the above-mentioned qualifications of 1), 2) and 3) to 

participate in the bidding. 

(7)The Bidder shall not have one of the following circumstances: 

1) It has been listed in the list of enterprises with serious breach of laws and credit in the National Enterprise 

Credit Information Publicity System (http://www.gsxt.gov.cn/); 

2) It has been listed in the list of dishonest persons subject to enforcement on "Credit China" website 

(http://www.creditchina.gov.cn/); 

3) The Bidder, its legal representative or proposed project manager has bribery or criminal records; 

4) Listed on the blacklist of multilateral development banks in the past 3 years; 

5) Listed on the public bidding blacklist of member governments in the past 3 years. 

When submitting the Bidding Documents, the Bidder shall provide the statement letter indicating it is not 



 

involved in the above five situations. For the situations in 1)2)3), screenshots of the corresponding website 

query results shall also be attached. 

3.1.2 Bidder from other BRICS member countries shall also meet the following qualifications 

(1) The Bidder shall be an enterprise with independent legal personality registered in any BRICS country. 

(2) The Bidder undertaking the construction of this Project shall comply with the laws and regulations 

relevant to construction safety in the People's Republic of China. 

(3) The Bidder shall have valid quality management system authentication certificate, environmental 

management system authentication certificate and occupational health and safety management system 

authentication certificate within the validity period. 

(4) The Bidder is not in the status of being ordered to suspend business, and the property is not taken over, 

frozen or bankrupt, and is in good financial condition. Audited financial statements from 2016-2018 shall be 

provided and profits shall be achieved for three consecutive years. 

(5) The Bidder shall not bid in the name of others by acquiring qualifications and certificates through 

assignment or lease. Using counterfeit or altered licenses, providing false financial condition or performance, 

providing false credit status and other frauds are not acceptable. 

(6) The Bidder shall have the construction capacity and experience of offshore installation of wind turbine 

with a single capacity of 5MW and above or offshore construction of four-pile jacket rock-socketed 

foundation for wind turbine pile. 

(7) The Bidder shall not be: 

1) Listed on the blacklist of multilateral development banks in the past 3 years; 

2) Listed on the public bidding blacklist of member governments in the past 3 years. 

When submitting the Bidding Documents, the Bidder shall provide a statement letter indicating that it is not 

involved in the above two circumstances. 

 

3.2 The Project Manager is required to: obtain the registered engineering construction qualification 

certificate or senior professional and technical title suitable for this project, and have served as the Project 

Manager or Deputy Project Manager for at least 1 offshore wind power project or offshore foundation project 

from January 1, 2013 to the closing date of bid. 

 

3.3 Requirements of performance: 

The Bidder shall have concluded contracts in offshore WTG erection works or offshore pile foundation 

works from January 1, 2013 to the bid deadline. Copies of contractual performance shall be attached. 

Otherwise, the performance will be considered as invalid. 

 

3.4 Consortium bidding is allowed for this bid. If the Bidder is a consortium, the consortium shall have no 

more than 4 members. All the members of the consortium must satisfy the requirements in 3.1, and the 



 

leading party of the consortium must meet the performance requirements in 3.3. 

 

4. Procedures for obtaining bidding documents are as follows: 

4.1 Bidding applicants of interest and compliant with qualification requirements in Article 3 of the 

Announcement shall register the enterprise information with Guangzhou Public Resources Trading Center 

prior to application, and must prepare and submit bidding application documents in accordance with the 

format and requirements attached below the announcement before signing up. 

4.2 Time for bidding registration: 9:30 - 11:30, 14:00 - 16:00 (Beijing time) on every day (excluding 

weekends and statutory holidays) from December 27, 2019 to January 16, 2020. 

4.3 Time for issuance of bidding document: the same as 4.2 Time for bidding registration. 

4.4 Place of submission of bidding registration documents: Window No.44 of Guangzhou Public Resources 

Trading Center, Tianrun Road, Guangzhou City; see instructions on the information screen in the trading 

center for details on the application. Bidders are required to submit the following bid registration information 

within the above-mentioned time: 

(a) Bidding application form for construction project in Guangzhou (in duplicate, with official seal and legal 

representative seal affixed; see attachment I for the format or download it from the website of Guangzhou 

Public Resources Trading Center). 

(b) Copy of the original documents certifying the compliance of the bidding applicant with Article 3 of the 

Announcement. 

(c) Information proving the bidding applicant has conformed to the performance requirement specified in 

Article 3 of the Announcement (copies of contract disclosing relevant performance are required, including 

the contract cover, signature page and scope of work). 

(d) Information that proves the bidding applicant has met other requirements in Article 3 of the 

Announcement. 

(e) The above-mentioned information (the application form is submitted separately) shall be bound by the 

bidding applicants into a volume in the format and order attached in the Announcement, with official seal 

affixed in every page. The copies submitted in accordance with Article 3 of the Announcement shall be 

affixed with official seal, and the original documents shall be kept for future reference. The information 

provided must be true and complete. Any false or concealed information discovered and verified by the 

bidding supervision sector will be disqualified for bidding.  

4.5 Acquisition of bidding documents: The bidding documents are issued through “GuoE Bidding and 

Purchasing Platform” (referred to as "GuoE Platform". Website: www.ebidding.com). Bidders who have 

submitted the bid registration information in Guangzhou Public Resources Trading Center should login to 

"GuoE Platform" to complete the procedures of obtaining and paying the bidding documents. Selling price of 

bidding documents: RMB 1500 / sets (not refundable). 

Operational steps for obtaining tender documents: ①After completing the registration of "GuoE Platform", 

login to select corresponding projects and submit bidding application documents. After confirmation, select 



 

"document management" - "purchase of bidding documents" and select corresponding project to generate 

orders; ② through the choice of online payment to complete the purchase procedures; ③Download the 

electronic invoice. Electronic invoices are usually issued within 48 hours of the completion of the order 

payment in an unmodifiable PDF format. 

4.6 Deadline for bid submission and time for bid opening: 9:00 AM on January 16, 2020 (Beijing time). 

Place for submission of tender documents and bid opening: General Service Office (2F)of Guangzhou Public 

Resources Trading Center, Tianrun Road No. 333, Guangzhou City, Guangdong Province, China. 

 

5. Language of Bidding Documents: the language of Bidding Documents shall be Chinese or English. The 

English version of the Bidding Documents shall be attached with a Chinese translation version. In case of 

any conflict, the Chinese version shall prevail. 

 

6. Any inquiries, please contact: 

（1）Project contact person and information of the bidding agency: 

Name: GMG International Tendering Co., Ltd.  

Address: Floor 16, No.726, Dongfeng Road East, Guangzhou City (Postal code: 510080)  

Tel: 020-37860633, 020-37860626 

Fax: 0208767 3286 

Contact person: Engineer Hu, Engineer Dong 

（2）Contact information of tenderee: 

Name: Guangdong Yudean Yangjiang Offshore Wind Power Generation Company 

Address: Room 2703, South Tower of Yuedian Plaza, No.2, Tianhe Road East, Guangzhou City (postal code: 

510630) 

Contact person: Mr. Xiong 

Tel: 020-85138619； 

Fax: 020-85138619 

7. Please refer to the following websites for detail information of this bid invitation: Guangzhou Public 

Resources Trading Center Website (www.gzzb.gd.cn), official website of New Development Bank 

(www.ndb.int), Guangdong Province Bidding and Supervision website (http://zbtb.gd.gov.cn),  China 

Tendering and Bidding Public Service Platform (www.cebpubservice.com), and GuoE Bidding and 

Purchasing Platform (www.ebidding.com).  

 

Guangdong Yudean Yangjiang Offshore Wind Power Generation Company 

GMG International Tendering Co., Ltd. 

December 27, 2019 



 

 

粤电阳江沙扒海上风电项目海上建筑安装工程 B 标及海上升压站

采购及安装 

（海上建筑安装及风电机组基础采购和海上升压站上部模块采购及安装（PC）） 

招标公告（第二次） 

 

项目名称：粤电阳江沙扒海上风电项目海上建筑安装工程 B 标及海上升压站采购及安装（以下简称“项

目”） 

招标编号：0724-1900C28N6272 

日    期：2019 年 12 月 26 日 

 

1、国义招标股份有限公司 受广东粤电阳江海上风电有限公司（以下简称“招标人”或“买方”）委

托，就粤电阳江沙扒海上风电项目海上建筑安装工程 B 标及海上升压站采购及安装进行 公开招标  ，

本项目接受“金砖国家”所有成员国的合格企业按照本公告的要求参与投标。 

 

2、项目概况和招标范围 

2.1 建设地点：广东省阳江市阳西县沙扒镇附近海域。 

2.2 项目概况： 

粤电阳江沙扒海上风电项目场址位于广东省阳江市阳西县沙扒镇附近海域，本期风电场场址四至

坐标：111.665°E，111.552°E，21.339°N，21.377°N，涉海面积约48km2。场址水深范围23m～27m，

中心离岸距离约20km。 

项目规划装机容量为300MW，拟布置6台单机容量为5.5MW的风机机组和42台单机容量为6.45MW

的风机机组，同时配套建设220kV海上升压站、陆上控制中心。风电机组发出电能通过35kV集电海底

电缆接入海上升压站，升压后通过2回220kV海底电缆接入陆上控制中心，并通过架空线路送到220kV

汇能站。 

 

2.3 招标范围： 

招标编号/

包号 
项目包名称 

招标范围 

（以技术规范书为准） 

0724-1900

C28N6272 

粤电阳江沙扒

海上风电项目

海上建筑安装

工程 B 标及海

上升压站采购

粤电阳江沙扒海上风电项目海上建筑安装工程B标及海上

升压站采购及安装，主要包括42台风机的基础制作与施工、风

机安装、海上升压站上部组块PC、风机基础和塔筒安全监测工

程、海域预警系统工程、雷电预警服务、基建基地建设工程等，

包括但不限于以下内容： 



 

招标编号/

包号 
项目包名称 

招标范围 

（以技术规范书为准） 

及安装 1、42台6.45MW风机基础施工及风电机组安装的全部工

作，主要包括基础管桩及导管架的材料采购、制作、运输、施

工、附属构件的制作与安装、基础防护、基础防冲刷；风电机

组及塔筒安装、风机的调试配合工作等； 

2、海上升压站上部组块采购制作及安装，主要包括： 

（1）海上升压站上部结构组块材料采购、拼装、防腐、接

地及装修等全部建造工作； 

（2）海上升压站内电气设备（一次、二次）、暖通、消防、

给排水、应急电源等附属设备采购、安装、试验及调试等；  

（3）陆上控制中心电气二次设备采购及相关服务等； 

（4）海上升压站上部组块装船、海上运输、海上安装等全

部施工与协调工作； 

（5）配合从海上升压站至陆上控制中心、直至最终并网的

联调工作等。 

3、42台风机基础、塔筒和海上升压站上部组块安全监测工

程，包括整场的系统集成； 

4、海域预警系统工程、雷电预警服务、基建基地建设工程、

及其它附属工程等内容。 

具体服务范围和技术要求详见招标文件。 

备注： 

投标人在海上升压站上部组块制作及安装工程的资质要求如下： 

2.3.1 中华人民共和国国内投标人在海上升压站上部组块制作及安装工程的资质要求如下： 

（1）实施海上升压站上部组块钢结构制作及组装专业工程，应具备钢结构工程专业承包二级及以上

资质或具备海洋石油工程专业承包二级及以上资质； 

（2）实施海上升压站上部组块电气设备安装、试验（包括海上部分工作）专业工程，应具备以下资

质之一： 

1）电力工程施工总承包二级及以上资质 

2）输变工程专业承包一级资质 

2.3.2 金砖国家其他成员国的投标人应具有如下工程施工能力： 

（1）投标人应承担过220kV及以上海上升压站上部组块钢结构制作及组装工程的施工，工程质量合格

（须提供合同复印件）。 

（2）投标人应具有220kV及以上海上升压站上部组块电气设备安装、试验（包括海上部分工作）专业

工程的施工，工程质量合格（须提供合同复印件）。 



 

 

2.4 资金来源：自筹资金、新开发银行贷款及其他商业银行贷款。 

 

2.5 工期：本工程拟在中标通知书发出后 20 天内进场。具体开工日期以招标人通知为准，工程施工工

期详见工程里程碑计划。 

 

3、合格投标人的资格要求： 

3.1 投标人应同时具备以下资格条件 

3.1.1 中华人民共和国国内投标人应同时具备以下资格条件 

（1） 投标人应为在中华人民共和国注册的具有独立法人资格的企业。 

（2） 投标人需具备有关行政主管部门颁发的企业《安全生产许可证》，且在有效期内。 

（3） 投标人应具有有效的质量管理体系认证证书、环境管理体系认证证书、职业健康安全管理体系

认证证书，且均在有效期内。 

（4） 投标人没有处于被责令停业、财产被接管、冻结、破产状态，财务状况良好。须提供 2016 至

2018 年度经审计的财务报表，且连续三年盈利。 

（5） 投标人不得使用通过受让或者租借等方式获取资格、资质证书等以他人名义投标。不接受使用

伪造、变造的许可证件，提供虚假的财务状况或者业绩，提供虚假的信用状况等其他弄虚作假

的行为。  

（6） 投标人必须具备以下资质之一： 

1）港口与航道工程施工总承包叁级及以上资质； 

2）港口与海岸工程专业承包贰级及以上资质； 

3）海洋石油工程专业承包贰级及以上资质； 

4）电力工程施工总承包壹级及以上资质； 

注：投标人若只有电力工程施工总承包壹级及以上资质，须与具备上述 1）、2）、3）项资质

之一的投标人组成联合体参与投标。 

（7） 投标人不得存在下列情形之一： 

1）在国家企业信用信息公示系统（http://www.gsxt.gov.cn/）中被列入严重违法失信企业名单； 

2）在“信用中国”网站（http://www.creditchina.gov.cn/）中被列入失信被执行人名单； 

3）近三年内在中国裁判文书网（http://wenshu.court.gov.cn/）中投标人或其法定代表人、拟委任

的项目经理有行贿犯罪行为记录。 

4）过去 3 年被多边发展银行列入黑名单的企业； 

5）过去 3 年被“金砖国家”成员国政府列入公共招标黑名单的企业。 

投标人在递交投标文件时需提供不存在上述 5种情形的声明函，1）2）3）还应附对应网站查询

结果截图。 

3.1.2 金砖国家其他成员国投标人应同时具备以下资格条件 

（1） 投标人应为在任何一个金砖国家注册的具有独立法人资格的企业。 

（2） 投标人承接本项目施工应符合中华人民共和国相关的建筑安全类相关法律法规。 



 

（3） 投标人应具有有效的质量管理体系认证证书、环境管理体系认证证书、职业健康安全管理体

系认证证书，且均在有效期内。 

（4） 投标人没有处于被责令停业、财产被接管、冻结、破产状态，财务状况良好。须提供 2016

至 2018 年度经审计的财务报表，且连续三年盈利。 

（5） 投标人不得使用通过受让或者租借等方式获取资格、资质证书等以他人名义投标。不接受使

用伪造、变造的许可证件，提供虚假的财务状况或者业绩，提供虚假的信用状况等其他弄虚

作假的行为。  

（6） 投标人应具有单机容量为5MW及以上的海上风机安装和海上风机四桩导管架嵌岩基础施工能

力和经验。 

（7） 投标人不得存在下列情形之一： 

1）过去 3 年被多边发展银行列入黑名单的企业； 

2）过去 3 年被“金砖国家”成员国政府列入公共招标黑名单的企业。 

投标人在递交投标文件时需提供不存在上述 2种情形的声明函。 

 

3.2 项目经理要求：取得与本项目相适应的工程建设类注册执业资格证或高级专业技术职称，并 2013

年 1月 1 日至投标截止日担任过 1 个及以上海上风电或海上基础工程的项目经理或项目副经理职务。 

 

3.3 业绩要求： 

2013 年 1月 1日至投标截止日投标人应具有海上风机安装或海上桩基础施工合同。需附合同复印件，

否则按无效业绩处理。 

 

3.4 本标段允许联合体投标，投标人若是联合体的，联合体组成单位不得超过 4 家，联合体各方均必

须满足上述 3.1 的资格要求，联合体的牵头方必须满足 3.3 的业绩要求。 

 

4、招标文件的获取程序如下： 

4.1 本项目采用资格后审方式，有兴趣且符合本公告第 3 条资格要求的投标申请人应在广州公共资源

交易中心办理好企业信息登记后提交投标登记资料。 

4.2 投标登记时间：2019 年 12 月 27 日至 2020 年 01 月 16 日上午 9:00 时，每天（周末及法定节假日

除外）9:30 至 11:30，14:00 至 16:00（北京时间）。 

4.3 招标文件发售时间：同 4.2 投标登记时间。 

4.4 递交投标登记资料地点：广州市天润路广州公共资源交易中心 44 号窗口，具体见交易中心信息屏

幕上的指示。请投标人务必在上述时间内递交如下投标登记资料： 

（a）投标登记申请表（一式两份，加盖公章及法定代表人章，格式见附件一，或可从广州公共资源

交易中心网站“www.gzzb.gd.cn”下载）。  

（b）证明投标申请人满足本公告第 3 条的原始文件的复印件。  

（c）证明投标申请人满足本公告第 3 点业绩要求的资料（需提供能显示相关业绩情况的合同复印件，

包括合同的封面、签字页及工作范围等）。  

（d）投标申请人满足本公告第 3 点其他要求的资料。  



 

（e）各投标申请人须将以上资料（除投标申请表单独递交外）按本公告附件的格式顺序装订成册（壹

份），每页加盖公章。按本公告第 3 点提交的复印件需加盖公章，原件备查。所提供的资料必须真实

完整，如被发现有任何虚假、隐瞒情况者，经招标监督部门核实，其投标资格将被取消。  

4.5 招标文件获取：本项目招标文件通过国 e 招标采购平台（简称“国 e 平台”，网址：www.ebidding.com）

发布，已在广州公共资源交易中心递交了投标登记资料的投标人，请自行登录国 e 平台，完成招标文

件的获取及付款程序。招标文件售价：1500 元/套（售后不退）。 

招标文件获取操作步骤：①完成国 e 平台注册后登陆选择对应项目递交投标登记资料电子版，待确认

后，选择“文件管理”-“招标文件购买”，选择对应项目生成订单；②通过选择网上支付方式完成购

买手续。③下载电子发票。电子发票一般是订单支付完成后 48 小时内开具，格式为不可修改的 PDF

格式。 

4.6 投标截止时间和开标时间为 2020 年 01 月 16 日(当天)上午 09：00时（北京时间）。投标文件递

交地点和开标地点为中国广东省广州市天河区天润路 333号广州公共资源交易中心综合业务厅（2F）。 

5、投标文件语言：投标文件语言使用中文或英文。投标文件使用英文的应附中文翻译本，如有冲突

以中文翻译本为准。 

6、有关此次招标其他事宜请联系： 

（1） 招标代理机构项目联系人及方式： 

   名    称：国义招标股份有限公司 

   地    址：广州市东风东路726号-16楼(邮编:510080) 

   电    话：020-37860626、37860633 

传    真：020-87673286 

联 系 人：胡工、董工 

（2） 招标人联系方式： 

名    称：广东粤电阳江海上风电有限公司 

地    址：广州市天河东路 2 号粤电广场南塔 2703 房(邮编: 510630) 

联 系 人：熊先生 

电    话：020-85138619； 

传    真：020-85138619 

7、本项目招标公告发布网址为：广州公共资源交易中心网（www.gzzb.gd.cn）、新开发银行官网

（www.ndb.int）、广东省招标投标监管网（http://zbtb.gd.gov.cn）、中国招标投标公共服务平台

（www.cebpubservice.com）、国 e 招标采购平台网站（www.ebidding.com）。 

 

广东粤电阳江海上风电有限公司 

国义招标股份有限公司 

2019 年 12 月 27 日 

 
 


